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Сергей Белов
Самый правдивый кот
новогодняя сказка в двух действиях

Действующие лица:

КОТ МАКМУРР

ПОПУГАЙ АНДРОН

КОТЕНОК ФИЛЯ

ВЕДЬМА

КОШКА АЗА

((
Действие первое. 

Ночь. Комната ведьмы. Спят ВЕДЬМА, КОТЕНОК и ПОПУГАЙ. Бьют часы.

ГОЛОС. Очнись, очнись, ведьма! Смотри и слушай! 

ВЕДЬМА зашевелилась, подняла голову.

Это опять я, вещий сон. Видишь ли ты меня?

ВЕДЬМА (хрипло). Ви... вижу. 

ГОЛОС. Предупреждаю в последний раз. Кошки, кошки! — вот кто твоя погибель! Преврати их в игрушки, и счастье уже никогда тебя не покинет. А поможет в этом тебе вол​шебная елка, что на скале за твоим замком. 

Высветилась елка вдали на высокой отвесной скале.

В эту новогоднюю ночь поколдуй у нее, затем установи на ней черный железный крест, и все кошки в мире сразу станут игрушками. Но спеши, спеши! У тебя остался послед​ний день! (Затихающим эхом). Последний день... последний...

Картина первая. 

Комната КОТА. Слева, возле окна, на столе компьютер. Справа дверь. В центре топчан, к которому КОТ и прикован цепью. Кругом — инструменты, железки, доски, всякая производственная всячина. 

КОТ склонился над компьютером, производя расчеты. Наконец кончил работать, откинулся, потянулся.

КОТ. А теперь — все... Все! (Прошел к окну, смотрит вдаль. Поет). 


Когда-то, будто бы вчера,


Имел я дом с окошком, 


Где проводил все вечера


С моей женою-кошкой.


Я песни пел про райский сад,


Счастливым был, как май, но...


Но не вернуться уж назад,


Прощай, о жизнь, прощай! (Смахнул слезу, думает).

Появилась ВЕДЬМА. 

ВЕДЬМА. С добрым утречком, господин Макмурр! Ну и как наша летающая тарелочка? Готова? 

КОТ молчит.

Ну?

КОТ молчит. 

(Раздраженно). Что это значит? Вы же обещали вчера, что утром она будет готова! (Не дожидаясь ответа, ходит по углам, ищет. Все внимательно осмотрела. Наконец, топнув ногой, визжит). Где, где она — отвечай, мерзкий, поганый кот! (Спохватилась). Извините меня, господин Макмурр! Вы же знаете, что моя метла от старости совсем развалилась. И если вы — великий, удивительный изобретатель и механик — не отдадите мне эту тарелку, то я уже никогда не смогу летать. А мне сегодня, ох, как надо слетать за одной елкой. К тому же, как без этой тарелки я найду вашу жену, кошку Азу? 

КОТ. Где она?

ВЕДЬМА. Аза?

КОТ. Да. 

ВЕДЬМА. Но я же вам уже объясняла, что в те дни, когда кто-то сломал ваш славный кошачий домик, она ушла и пропала. 

КОТ. Неправда. Я все знаю. Это вы сломали наш домик. Это вы, вы похитили и спрятали мою Азу. 

Пауза. 

ВЕДЬМА. Кто, какой негодяй обманул вас?

КОТ. Попугай мне все рассказал. (С горечью). А я-то... Я-то верил, что вы и впрямь не знаете, где моя Аза, что вы ищете ее и поможете мне ее найти. А теперь скажите, зачем вы отняли у нее всю память о прошлом? Зачем?.. 

ВЕДЬМА. Да! Да, гадкий, паршивый кот! Твоя жена у меня! И ты отдашь мне эту тарелку, иначе я превращу твою Азу в крысу! В мерзкую, серую, поганую крысу! 

Картина вторая. 

Комната КОШКИ. КОШКА стирает. Ее движения и речь заторможены и бесцветны. КОШКА остановилась.

КОШКА. Попугай... носит мне молоко... вчера он ска​зал... Макмурр... Где я слышала это имя? (С усилием вспоминает, трет лоб). Но надо работать, а то... хозяйка в чер​ном... опять будет бить... Да, попугай сказал, что Макмурр... это мой муж... Да-да-да, вспоминаю... трава, солнце, домик, и мы... смеемся. Я и... Макмурр. Но надо работать. Рабо... Да, и главное... Попугай сказал, что Макмурр тоже... здесь. Рядом... Так что же... искать его или рабо... (Колеблется). Макмурр... трава, солнце... (Слабая улыбка-гримаса). Счастье... Пойду... Пойду! (Уходит замедленной, деревянной походкой). 

Пауза. Появилась ВЕДЬМА. 

ВЕДЬМА. Аза!.. Нету! Ч-черт! Видимо, попугай и ей все разболтал. Память вернулась к ней, и она ушла. Ну нет, хватит терпеть этого ленивого, нахального попугая! Надоело! Отправлю-ка я его за елкой. А принесет — превращу мерзавца в лягушку!

Картина третья. 

Опять комната ВЕДЬМЫ. Тут еще спит ПОПУГАЙ. Проснулся, зевает. 

ПОПУГАЙ. Охо-хо... Ну что, Андроша? Вот уж который день ты в этом поганом замке. И что же ты видел? Паутину, плесень, да подзатыльники этой противной бабульки. Вчера твой натруженный, многострадальный затылок насчитал девятьсот двадцать шестую плюху. Арифметика, конечно, дело хорошее, но не пора ли перейти к географии? И удрать отсюда на родину, в Аф​рику? Тем более, что как раз сегодня кот должен закончить свою летающую тарелку. 

Появилась ВЕДЬМА. 

ВЕДЬМА. Андрон! Ты зачем все рассказал коту и кошке, паршивец? 

ПОПУГАЙ. Я попугай, мадам. Что вы мне про них рассказывали, то я и повторяю. 

ВЕДЬМА. Негодяй! Из-за тебя кошка очнулась и ку​да-то ушла. (Дает ему подзатыльник).

ПОПУГАЙ (в сторону). Девятьсот двадцать семь. 

ВЕДЬМА. Ладно. А сейчас срочно лети за елкой.

ПОПУГАЙ. Я? Привет! А Филя, ваш новый слуга?

ВЕДЬМА. Ну, котенок еще совсем маленький.

ПОПУГАЙ (возмущен). Кто — Филя маленький?

ВЕДЬМА. Филя.

ПОПУГАЙ. Филя?! 

ВЕДЬМА (раздраженно). Да Филя, Филя.

ПОПУГАЙ. Согласен, маленький. А почему? Да потому что это уж такая порода — карликовый кот. Кот-лилипут. А на самом деле это котяра в самом расцвете сил, 

ВЕДЬМА. Ладно, хватит! Да и как он туда заберется? Елка же вон на той скале. (Показывает в окно). Туда только взлететь можно. 

ПОПУГАЙ. Подумаешь. Превратите котенка в сокола.

ВЕДЬМА. Не могу. В мышей, крыс, лягушек, змей, других гадов — пожалуйста. А в сокола ну никак. 

ПОПУГАЙ. Да, а Макмурр? Он же обещал закончить се​годня свою тарелку. 

ВЕДЬМА. Ну, после твоих рассказов кот совсем очумел. Так что, дружок, лети уж ты. 

ПОПУГАЙ. Не могу. У меня куриная слепота. К тому же ночью я жутко простыл. Бррр! (Кашляет, трясется). В-види-те — от х-холода к-клюв н-на к-клюв н-не поп-падает. 

ВЕДЬМА. Опять за старое? 

ПОПУГАЙ. Не слышу, ничего не слышу. У меня от холода ухо на ухо не попадает. 

ВЕДЬМА. Та-ак... Ничего, значит, не слышишь?

ПОПУГАЙ. Ни слова. 

ВЕДЬМА. Жалко. А я тебе семечек дать хотела.

ПОПУГАЙ (кряхтит. После паузы). Семечек? Каких это?

ВЕДЬМА. Ты же не слышишь. 

ПОПУГАЙ. Нет. Но отдельные слова кое-как еще раз​бираю. 

ВЕДЬМА. Так вот. Принесешь елку — получишь ведерко своих любимых арбузных семечек.

ПОПУГАЙ. Ведерко? Какое?

ВЕДЬМА. Обыкновенное. Десятилитровое.

ПОПУГАЙ. Не пойдет. Мне бы какое-нибудь такое... Десятимешковое.

ВЕДЬМА. Ступай! 

ПОПУГАЙ. Ладно. Уговорили. Да для меня слетать за какой-то елкой — тьфу! раз клюнуть.

ПОПУГАЙ исчезает. 

ВЕДЬМА. Ну бездельник! Но ничего. (Зловеще). Прине​сет елку, а там... (Задумалась). Но котенок, котенок... Может, хоть он как-то о тарелке узнает? (Кричит). Филя! Ты где? Филя-а! 

Прибежал КОТЕНОК.

КОТЕНОК. Звали, госпожа ведьма?

ВЕДЬМА. Ну вот. Снова. Я же просила: называй меня просто мадам. Как попугай. Ясно?

КОТЕНОК. Да, госпожа ведьма. 

ВЕДЬМА. Да нет, нет, Филя. Для тебя я — мадам. А ну, повтори. Ма-дам. Ну? 

КОТЕНОК (жалобно). Я кушать хочу, госпожа мадам ведьма.

ВЕДЬМА. Опять кушать? Да сколько можно? Изо дня в день только и слышу — кушать, кушать, кушать... Ты кто — поросенок или котенок, в конце-то концов?

Повесив голову, КОТЕНОК вздыхает. 

Хорошо, покормлю. Но не сейчас. Филя... ты хочешь найти свою маму? 

КОТЕНОК. Маму? (Кричит). Мама, мама! Где моя мама?

ВЕДЬМА. Но сначала помоги мне.

КОТЕНОК. Как? Как, госпожа мадам ведьма? 

ВЕДЬМА. Сейчас ты спустишься на первый этаж и най​дешь черную железную дверь. За ней на цепи сидит кот. 

КОТЕНОК. Кот? На цепи? 

ВЕДЬМА. Да. Макмурр. Это очень, очень плохой кот. Так вот у него где-то есть, должна быть, летающая тарелка. Но где? Где он ее прячет? Вот это и надо выведать. Понял? Повтори. 

КОТЕНОК. Я должен выведать у кота...

ВЕДЬМА. Так. 

КОТЕНОК. Где у него эта, как ее...

ВЕДЬМА. Ну? 

КОТЕНОК. Летающая кастрюлька.

ВЕДЬМА. Тарелка, Филя, тарелочка! Узнай, ладно? Только тихонько, иначе этот плохой кот ни за что нам ее не отдаст.

КОТЕНОК. А зачем нам она, госпожа мадам ведьма?

ВЕДЬМА. Как зачем? Мы сядем в нее и тут же полетим искать твою маму. Понял?

КОТЕНОК. Да! Мама, мама! Я скоро увижу маму-у! 

КОТЕНОК убежал. 

ВЕДЬМА. Понятия не имею, кто его мама. Я нашла его одного, еще слепым. А, плевать, лишь бы тарелку помог отыскать. Ладно, а пока буду готовить черный железный крест. 

Эпизод. 

По коридору все так же заторможенно идет КОШКА.

КОШКА (остановилась). Мороз... снег... Зимний ветер дунул в окно в коридоре... голову освежил и... вспомни​лась елка... новогодние праздники... при свечах... и мы с Макмурром... вспомнила. Наконец-то! (Трет морду лапами. После этого ее речь и движения более осмысленны и ак​тивны). Да, и еще кто-то... И пятнышко... пятнышко на пра​вой лопатке... Но где, где ты, Макмурр? (Уходит уже почти нормальной походкой). 

Картина четвертая.

Опять мы у КОТА. Появился ПОПУГАЙ.

КОТ (вскочил). Это вы? Где Аза? Что с ней?

ПОПУГАЙ. Бабулька говорит, что она куда-то ушла.

КОТ. Ушла? Куда? 

ПОПУГАЙ. Не имею понятия. Но не будем терять времени. Где ваша тарелка? Доставайте ее и — вперед!

КОТ. Куда — вперед? 

ПОПУГАЙ. Смешной вопрос. Куда-нибудь подальше от на​шей бабули. Африка вас устроит?

КОТ. А — Аза? 

ПОПУГАЙ. Та-ак... Ладно, поищем. Но потом сразу в Африку. А по пути прихватим мешочек арбузных семечек. Я знаю, где его отыскать. Ну — где тарелка? Полетим искать вашу Азу. (Пауза). Живее, шевелись, старичок. Быстро сюда тарелку.

КОТ (фальшиво). Тарелку? Какую еще тарелку? 

Пауза. 

ПОПУГАЙ. Эх, господин Макмурр, господин Макмурр... Врать — тут тоже свой талант нужен. Но меня вам не провести. Спорим, сейчас я ее найду? (Тщательно и с фантази​ей ищет по всей комнате, то и дело бросая на КОТА испы​тующие взгляды). Тарелочка, ау-у! Это я, чайник, в гости к тебе пришел. Вылазь. Ау-у! (Обескуражен). Ну, старина — вам в цирке фокусником работать. Ладно, сдаюсь. Где та​релка? 

КОТ. Да какая, какая еще тарелка?

ПОПУГАЙ. Понял. Боитесь, что это ведьма меня к вам за ней послала? 

КОТ (кивнул). И потом, вы забыли еще о ней. (Показал на цепь). Из-за нее я не выйду отсюда. Это же волшебная цепь. И ее замок может открыть только волшебный ключ. 

ПОПУГАЙ. А, знаю! Он у старухи тут, в этом кармане. Хорошо, сейчас принесу. А по пути поищу вашу кошку. Не знаю, найду ли сразу ее, но ключ обещаю. А вы обещайте, что меня потом, как только мы найдем вашу Азу, сразу же дос​тавите в Африку. Так сказать, на тарелочке с голубой кае​мочкой. 

КОТ. Обещаю. Минутку! (Кряхтит). Скажите... вы хотите украсть этот ключ? 

ПОПУГАИ. Ну конечно. Да для меня что-либо украсть — тьфу, раз клюнуть. 

КОТ. А это обязательно — воровать? Нельзя ли его как-нибудь... ну, взять взаймы, что ли? 

ПОПУГАЙ. У ведьмы? Взаймы? Охо-хо, господин Макмурр! Только в честные головы приходят такие глупые мысли. Пока! (Уходит). 

КОТ. Аза. Аза! Где ты? Неужели скоро мы будем сво​бодны и — вместе? 

Появился КОТЕНОК.

КОТЕНОК. Можно? 

КОТ. Откуда ты, прелестное дитя? И как же тебя зовут?

КОТЕНОК. Филя. 

КОТ. Чудесно. И кто ж тебя так назвал, Филя-простофиля? Папа, мама?

КОТЕНОК. Не знаю. У меня нет ни мамы, ни папы. 

(Поет). 
Кто мой отец — 


Не знаю я.


Я — стык любви


Или позора?


Из знати иль


Из нищих я?


Я — сын царя


Иль вора?


Кто мать моя — 


Не знаю я.


Какая Шура-мура?


И одиноко дни влачу


Под этой пышной шкурой.

КОТ. Бедный, одинокий котенок...

КОТЕНОК. А у вас, дедушка, есть своя мама?

КОТ. Была. Была, малыш.

КОТЕНОК. И она вас любила?

КОТ. Очень.

КОТЕНОК вздыхает. 

Не грусти. Может, и ты еще найдешь свою маму. 

КОТЕНОК. Но как, как? Я же ее совсем не помню. Я по​терялся еще слепым. Помню только, что мама была теплая, добрая и пушистая.

КОТ (печально). Н-да-а...

КОТЕНОК. А зачем у вас эта цепь?

КОТ. Не будем сейчас об этом.

КОТЕНОК. Как много у вас инструментов.

КОТ (не без гордости). Да, есть. Видишь ли, я — кот-изоб​ретатель. 

КОТЕНОК. А разве такие коты бывают?

КОТ. Иногда. Понимаешь, у меня рано открылся талант к технике. Я ходил в школу для особо одаренных котят. Да и потом всю жизнь учился, овладевал знаниями.

КОТЕНОК. Понятно. 

КОТ. Но, может, и у тебя есть какой-либо талант? Вот о чем ты постоянно мечтаешь?

КОТЕНОК. Я? Хорошенько покушать.

КОТ (ласково). Какой ты еще глупыш! Жаль, не могу тебя ничем угостить, — видишь, блюдечко у меня совершенно пустое. Но я сейчас о другом. Скажи, к чему ты постоянно стремишься? 

КОТЕНОК (спохватился). А, да, да, да!.. (Осторожно). Я... я очень хочу летать.

КОТ. Летать? И на чем? 

КОТЕНОК. На чем угодно. Хоть на ковре-самолете, хоть на крыльях, хоть на воздушном шаре. Но только — летать! Летать! 

КОТ (колеблется). Гм, гм, гм... А скажи... ты умеешь хра​нить тайны? 

КОТЕНОК. Конечно.

КОТ. Честное кошачье?

КОТЕНОК. Че... честное кошачье.

КОТ. Гм... Ну ладно! Верю. (Вполголоса). Так вот, если по правде, то — есть у меня тарелочка, которая может очень быстро летать. 

КОТЕНОК. Ух, ты! И где, где она?

КОТ. Здесь. Смотри. (Куда-то направился). Хотя... Но ладно, потом. 

КОТЕНОК. А сейчас нельзя ее посмотреть?

КОТ. Нет. 

КОТЕНОК. Хотя бы одним глазиком — а?

КОТ. Я же сказал: пока нет.

КОТЕНОК. Ну почему, дедушка? Почему?

КОТ. Как вы, однако, сударь, бесцеремонны! И как это не вяжется с вашими нежными, доверчивыми глазенками. Ну вот, погрустнел. А сам не сумеешь ее найти?

КОТЕНОК. Тарелку? (Ищет). Нет, нигде не найду.

КОТ. Хорошо, покажу. Тарелка, повторяю, котенок, находится здесь, в моем кабинете. А именно... (Опять колеблется. Твердо). Нет, потом. Потом покажу. А скажи, Филя, ты нигде в этом замке не видел такую красивую белую кошку? 

КОТЕНОК. А?.. Нет, не видел. Но, может... Может, пойду поищу?

КОТ. Сходи, Филя, сходи.

КОТЕНОК ушел. 

Странный, странный котенок... Явно у него что-то свое на уме. Но что? 

Картина пятая. 

Опять мы у ВЕДЬМЫ. ВЕДЬМА готовит крест.

ВЕДЬМА. Так, еще чуть-чуть, и готово. 

Влетел запыхавшийся КОТЕНОК.

Ну, узнал? 

КОТЕНОК торопливо кивает.

Где? 

КОТЕНОК (отдышивается). Сейчас... ой...

ВЕДЬМА. Да где, где?

КОТЕНОК. Ой, пить... язык... пить...

ВЕДЬМА (торопливо дает ему кувшин). Вода. Пей. 

КОТЕНОК жадно пьет. 

Все? Ну — где, где, где тарелка? 

КОТЕНОК. Ой, от голода сейчас упаду! Кушать, кушать хочу! 

ВЕДЬМА. А, чтоб тебя! (Подает другой кувшин). Держи. Молоко. 

КОТЕНОК жадно, с перерывами пьет до дна.

Все? Говори!

КОТЕНОК (вытер рот). Да, сейчас.

ВЕДЬМА. Ну?! 

КОТЕНОК открыл рот и — икнул. И еще. И еще. И еще...

Издеваешься?! А ну, отвечай!

КОТЕНОК. Ой, животик, животик! (Исчез).

ВЕДЬМА. Нет, я сейчас с ума с ним сойду!

Наконец опять появился КОТЕНОК. 

КОТЕНОК. Госпожа мадам ведьма — есть, есть она у него! Сковородка! То есть ложка! То есть тарелка!

ВЕДЬМА. Где?!

КОТЕНОК. Да там, там же, в комнате!

ВЕДЬМА. Где, где именно?!

КОТЕНОК. Не знаю. Он не сказал.

ВЕДЬМА. Болван! Так ничего и не узнал!

КОТЕНОК. А мама? Мы будем ее искать?

ВЕДЬМА. С дороги! Прочь! (Оттолкнув его, торопливо уходит).

КОТЕНОК плачет.

Картина шестая. 

Опять мы у КОТА. Появилась ВЕДЬМА. 

ВЕДЬМА. Паршивый кот! Где тарелка? Котенок мне все сказал!

КОТ. Котенок?.. 

ВЕДЬМА. Да! Сказал, что она у тебя где-то тут. (Торопливо ищет снова по всей комнате). Молчишь? Что ж, так и быть, Макмурр, я открою тебе всю правду. Сейчас у меня будет елка, я поколдую, поставлю на нее черный железный крест, и вы — подлые, грязные, поганые кошки, что шаритесь и рыщете по земле — все, все до единой! — превратитесь в игрушки! Последний раз говорю — хочешь в живых остаться? — отдай мне эту тарелку!

КОТ молчит. 

Подлый, упрямый кот! Ладно. Ну, до всех кошек в мире я еще доберусь, а вот тебя с Азой, а заодно и этого болвана-ко​тенка я прямо сейчас превращу в игрушки!

Колдует. И вот в разных углах сцены, где и как их застигло колдовство, застывают КОТ, КОТЕНОК и КОШКА. 

Конец первого действия. 

Действие второе.

Картина седьмая.

Опять мы у ВЕДЬМЫ. Тут ВЕДЬМА. 

ВЕДЬМА. Вот крест и готов. (Подошла к окну). Проклятье! Метель разыгралась. Не видно ни зги. 

Бьют часы. 

Хотя этот паршивец уже должен вернуться. Вечер уже. 

Влетел ПОПУГАЙ, с разбегу кинулся ей на грудь.

ПОПУГАЙ (вопит). Умираю, мадам! Убили!

ВЕДЬМА. Что ты жмешься ко мне, негодник?

ПОПУГАЙ. Как к матери, мадам! Как к родной матери!

ВЕДЬМА. Да что случилось?

ПОПУГАЙ (стонет). Змей... Змей-Горыныч, скотина такая трехголовая...

ВЕДЬМА. Какой Змей-Горыныч? Я послала тебя за елкой, паршивец! 

ПОПУГАЙ. Вот-вот! Срубил я ее, лечу обратно и вдруг... он! Подлетает и говорит... (Завывает). Отдавай е-ел-ку-у! Да ка-ак дыхнет на меня. Огнем. У меня было в кар​машке немного семечек, тут же все подгорели! Ах, так, думаю, семечки мне испортил?!

ВЕДЬМА. Елка, елка! Где елка?!

ПОПУГАЙ. Вот-вот! Хватаю ее тогда, размахнулся, да бац, бац его! Шесть зубов выставил на третьей башке! Тресь! — Тридцать восемь на первой! Хлесь! — два на сорок пятой! Хоп! — три на сто двадцать четвертой!..

ВЕДЬМА (вопит). Где-е е-елка-а?!

ПОПУГАЙ. Какая?.. А, да. Ну, елочка теперь наша. 

Пауза.

ВЕДЬМА. Неужто принес? 

ПОПУГАЙ. Ради вас, мадам! (Расшаркивается, целует ей руку). Исключительно ради вас!

ВЕДЬМА. Что ты все по карманам шаришь?!

ПОПУГАЙ (возмущен). Я? По карманам? Вот спасибо! Ладно, гоните ключ. То есть ведерко семечек.

ВЕДЬМА. Сначала елку. 

ПОПУГАЙ. Хорошо. Правда, я чуток ее измочалил, пока Горыныча колошматил.

ВЕДЬМА. Ничего, давай. 

ПОПУГАЙ. Минутку. (Вышел и тут же вернулся). Вот. (Сует ей какую-то палку). 

Пауза.

ВЕДЬМА. Это — елка? 

ПОПУГАЙ. А как же! Понюхайте, как хвоей пахнет! Ммм-а! 

ВЕДЬМА. Сто тысяч чертей! Да это же ручка от моей старой метлы! 

ПОПУГАЙ. Да-а? Ая-яй! Надо же, как ошибся. Я же говорил, говорил, что у меня куриная слепота! 

ВЕДЬМА (после паузы). Ла-адно... Сказать, Андроша, что я сейчас придумала? Я превращу тебя в большую, огромную летучую мышь. 

ПОПУГАЙ. Мадам! Я боюсь мышей!

ВЕДЬМА. И полечу на тебе за елкой.

ПОПУГАЙ. В такую, мадам, метель? Без компаса, без приборов? Боюсь, дальше кладбища я вас не увезу. 

ВЕДЬМА. И действительно... Ч-черт! Да-а, видно, без Макмурра с его тарелкой да, пожалуй, и этих кошек мне пока что никак. Хорошо. Пускай оживут. Пока. (Колдует). Та-ак, а заодно я кое-что еще придумала. Идем. Ты мне скоро понадобишься. 

Картина восьмая.

Опять мы у кота. 

КОТ (постепенно приходит в себя). Что же было со мной? Я спал?.. А, да. Ведьма превратила нас всех в игрушек. И вот... обратно. Зачем?..

Появился КОТЕНОК. 

КОТЕНОК (виновато). Это опять я... Можно? 

КОТ молчит. 

Я не хотел шпионить, честное кошачье. Но ведьма обещала, что найдет маму.

КОТ. Ладно, прощаю. (Пауза). Ну, что же ты не уходишь? 

КОТЕНОК. Дедушка... а можно... я тут останусь?

КОТ (удивился). Ты, здесь? Зачем?

КОТЕНОК. Мне у вас хорошо. Вы добрый.

КОТ (вздыхает). Не знаю, не знаю... Но только что это меняет? Ведь все равно ведьма скоро превратит нас, кошек, в игрушки. И уже навсегда.

КОТЕНОК. Как, всех?.. И меня с мамой?

КОТ. Да. Да, малыш.

КОТЕНОК всхлипывает. 

(Огорчен). И зачем я только тебе это сказал?

Стук в дверь. Появилась КОШКА. Пауза. 

КОШКА. Ну да, да... Тебя, Аза, теперь, наверно, трудно узнать. Здравствуй, Макмурр!

КОТ. Аза!

Они обнялись. 

КОТЕНОК. Госпожа тетенька... а вы случайно не моя мама? 

КОШКА. Ну что ты, котенок. Конечно, нет.

КОТ. Я вовремя тебя встретил, Аза.

КОШКА. Почему? 

КОТ. Еще немного, и мы, как и все кошки на земле, превратимся в игрушки.

КОШКА. Ах! 

КОТ. Увы. Но вас с Филей я спасу.

КОШКА. Как? Как, мой котик? 

КОТ. С помощью вот этого блюдечка! (Показал на свое блюдце, отнес его за топчан, тщательно там устанавливает).

КОШКА. Лапуся, что это значит?

КОТ. Сейчас все узнаешь. (Сел за компьютер, сосредоточенно на нем работает какое-то время).

Щелчки, гудение, свист, шипение.

Готово! (Выкатывает из-за топчана блюдце, которое теперь резко выросло в размерах).

КОТЕНОК. Что это, дедушка? 

КОТ. Летающая тарелка! (Распахивает окно). И вы сей​час же, немедленно улетите на ней на луну. Потом вернетесь. Это спасет вас от колдовства. 

КОШКА. Неужели? Весьма сомневаюсь. (Неожиданно тор​жествующе и скрипуче хохочет. Кричит в дверь). Андрон! А ну-ка, иди сюда! 

КОТ и КОТЕНОК растерянно переглядываются.

(Визжит). Ты что там — уснул, бездельник? 

Появился ПОПУГАЙ.

ПОПУГАЙ. Ну, чего звали, мадам ведьма?

КОТ. Ведьма?..

КОШКА. Да, глупый, паршивый кот! Да! 

Скинула маску и костюм и стала ВЕДЬМОЙ.

ВЕДЬМА (издевательски поклонилась). Недобрый вечер, господа игрушки! Но нам пора. (Садится в тарелку). Андрон, за мной! Ты мне подашь на елку вот этот железный крест. 

ПОПУГАЙ. Не могу. Я болею. У меня два прыщика, и все трое смертельные. 

ВЕДЬМА (тащит его в тарелку). Живо! У нас мало времени!

ПОПУГАЙ. А ну, не тр-ронь! Да ты знаешь, чья во мне кровь? Мой прадедушка был кр-рокодилом! Да я... да мне... да мне кого-либо убить — тьфу, раз клюнуть!

ВЕДЬМА. Опять за старое? (Замахнулась крестом). Ну?!

ПОПУГАЙ. Вынужден признаться, мадам — у вас железные доводы. 

ВЕДЬМА. То-то. И небо, смотрю, прояснилось. Скала, как на ладони. Отлично. О, сколько тут кнопок.

Нажимает одну из кнопок в тарелке — и завыла сирена. Торопливо жмет вторую — и замигала какая-то лампочка на тарелке. Жмет третью — и тарелка вдруг катится колесом. ВЕДЬМА и ПОПУГАЙ, вопя, вывалились из нее. Наконец тарелка остановилась. 

(КОТУ). А ну-ка, направь ее вон к той елке. 

КОТ молчит.

Живо! Я опаздываю!

КОТ молчит. 

(Зловеще). Ах, так! Ну что же... Тогда котенка я опять превращу в игрушку. У тебя на глазах, Макмурр. (Колдует). 

КОТЕНОК (прячась за КОТА, отчаянно, в ужасе кричит). Не надо! Не надо, бабушка! 

ВЕДЬМА колдует.

(Рыдает). Не... не надо...

КОТ. Стой! (Глухо). Хорошо, я согласен.

ВЕДЬМА. Давно бы так. 

ВЕДЬМА и ПОПУГАЙ опять садятся в тарелку. КОТ работает на компьютере.

Что ты там делаешь?

КОТ. Траекторию навожу. Полета тарелки.

ПОПУГАЙ (шипит). В Африку, в Африку наводи! 

ВЕДЬМА дает ему подзатыльник.

А, впрочем, как знаешь.

КОТ. Готово. 

ВЕДЬМА (подозрительно). Надеюсь, не обманул? Да нет... не должен. Ни разу еще не обманывал.

КОТ. Все! 

Нажал кнопку и — темнота, вой, свист, рев, и — вот уже свист и вой за окном все тише и тише. Свет. Тут только КОТ и КОТЕНОК. Пауза. 

КОТЕНОК. Ну вот... И все-таки все равно мы скоро все станем игрушками.

КОТ вздыхает. 

Как страшно! (Прижался к КОТУ. Пауза. Всхлипнул). Как быстро летят минутки... Вот они, наверно, уже там... А вот и крест ставят. (Дрожащим голосом). Дедушка Макмурр... а если... у меня сейчас — сами собой — польются слезки — что, и они станут игрушечными?

КОТ. Наверно. 

КОТЕНОК. Что же, тогда я попрошу свои глазки не плакать. (Сквозь слезы). Глазки, глазки, не плачьте, пожалуйста — это будет совсем не больно. 

Пауза. 

КОТ. Филя, малыш, как ты считаешь — а в Африке есть елочки или нет? 

КОТЕНОК (хлюпая носом). В Африке?.. Да вроде бы нет.

КОТ. Ты думаешь? (Вздыхает). А может, есть, а, малыш?

КОТЕНОК. Вряд ли. 

КОТ. И все же скажи, пожалуйста, что елочки там непре​менно есть.

КОТЕНОК. Зачем?

КОТ. Надо. Ну я прошу. 

КОТЕНОК. Ну хорошо, дедушка Макмурр. Есть, есть и там свои елочки. 

КОТ. Зеленые. В инее и в иголках.

КОТЕНОК. Конечно. 

КОТ (тепло). Спасибо... Если б ты знал, какой камень ты снял с моей души.

КОТЕНОК. Камень? Какой? 

КОТ. Скажи — ведь она просила отправить ее с попу​гаем к елке?

КОТЕНОК. Да. 

КОТ. Ну, я их к елке и отправил. Но к африканской.

КОТЕНОК. Ку... куда? 

КОТ. В Африку, к африканским елкам. Так что слово свое я, можно сказать, сдержал. Да и попугай уж очень туда хотел. Ну что же — скоро, очень скоро будет он в своей ненаглядной Африке. 

Появился в дверях, чуть прихрамывая, ПОПУГАЙ.

ПОПУГАЙ. Ага, щас.

КОТ (ошеломлен). Ты... здесь? 

ПОПУГАЙ. С детства не любил иметь дело с пустыми тарелками. Вот и сиганул вниз. (Морщась, трет колено). Значит, Африка на этот раз от меня уплыла? Жаль. Но самое интересное — кого я встретил тут, в коридоре...

КОТ. Кого?

ПОПУГАЙ. Прошу!

Появилась КОШКА. Пауза. 

КОТ (упал перед ней на колени). Аза! Бедная, несчастная моя кошка! 

КОШКА. Милый... (Увидев котенка). А это кто?

КОТ. Это? Филя. 

КОШКА. Филя?.. (Подошла к КОТЕНКУ, разглядывает, что-то мучительно вспоминает).

КОТ. Ты что, Аза?

КОШКА. Пятнышко... пятнышко на правой лопатке... Такое родное, близкое, до боли знакомое.

КОТЕНОК. Тетя, но это мое, мое пятнышко.

КОШКА. Да это... это же наш сын, Макмурр!

КОТ (растерян). Это? Наш сын? 

КОШКА. Да. Ну конечно же, ты не знаешь. Ведь он ро​дился уже после нашей с тобой разлуки. А потом пропал.

КОТ. Филя! Сынок!

КОТЕНОК. Папа! Мама!

Всеобщие визг, объятия и поцелуи. 

ПОПУГАЙ. Совсем очумели. А о бедненьком, несчастненьком Андроше сразу все и забыли.

КОШКА. Ну что ты, миленький попугай!

КОТЕНОК. Мы помним тебя.

КОШКА. И очень любим.

ПОПУГАЙ. Не верю. Поцелуйте — может, тогда и отмякну. 

Его целуют. 

А сразу-то нельзя было? Эх, вы, кошки!

КОШКА. Но что ты не весел, милый?

КОТ (показал на цепь, печально). Ключ. Он же у ведьмы. Как я теперь?

Пауза. 

КОТЕНОК (сквозь слезы). О, папочка, милый, бедный папочка! Неужели ты навсегда так и останешься тут? 

КОШКА. В этом гадком, холодном замке. Но если так, то и я тут останусь, рядом с тобой.

КОТЕНОК. И я. 

ПОПУГАЙ. Очень смешно. Ну, он-то ясно, а вы? Тут? Зачем? Тут пыль, пауки, плесень...

КОШКА. И что?

КОТЕНОК. Пускай.

ПОПУГАЙ. Крысы всякие бегают, летучие мыши носятся. 

КОШКА. Нас это не пугает.

КОТЕНОК. Нисколько. 

ПОПУГАЙ. И никогда-никогда уже у вас в жизни не будет ни цветов, ни солнышка, ни росы, ни радуги, ни вкусных арбузных семечек.

КОШКА (вздыхает). Потерпим. 

КОТЕНОК. Конечно. 

ПОПУГАЙ. Эх-хе-хе-хех! Подержать бы вас, лопоухих, тут еще пару-другую годиков, да ладно. (Достал ключ и открыл замок).

КОТ (потрясен). Ключ?.. Откуда? 

ПОПУГАЙ. От бабульки. На память. 

КОТ. Украл?

ПОПУГАЙ. Ну что вы, как можно! Боюсь, что я нахватался у вас, старина, каких-то микробов совести, и теперь уже стыжусь воровать. Вот что значит не мыть лапы с мылом.

КОТ. Но как же... 

ПОПУГАЙ. А он сам у нее выпал. Когда мы барахтались с ней в этой тарелке.

КОТЕЛОК. Ура!

КОШКА. Свобода!

Пауза. 

Ты не рад, милый? Очнись! Свобода! Ты же столько мечтал о ней! 

КОТ (не сразу, печально). И все же я ее обманул. Ведьму. Сказал — на скалу, к елке, а сам... Я потерял стыд.

КОТЕНОК. Я тебе его найду, папа!

КОТ. Бесполезно, сынок. Ах, как тяжело, как это му​чительно — сознавать себя лжецом и обманщиком!

ПОПУГАЙ. Смотрите! Что это?

Опять в лунном свете высветилась скала с елкой, и там, рядом с елкой — силуэт тарелки и ВЕДЬМЫ.

КОТ (потрясен). Как?! Откуда?!

ВЕДЬМА стоит под елкой и совершает какие-то кол​довские пассы. Затем берет крест и с трудом ле​зет на елку. 

Это — конец! Сейчас мы станем игрушками.

ВЕДЬМА лезет все выше. КОШКИ напряженно следят за ней. И вот ВЕДЬМА уже наверху. Заносит руку с крестом. 

Прощайте, мои родные! Обнимемся. И пусть игрушками, но уже навеки мы тогда будем вместе!

КОШКИ обнялись, ждут, и тут где-то в глубине замка бьют часы.

ПОПУГАЙ. Смотрите! 

КОШКИ оглядываются и видят, как ВЕДЬМА срывается сверху и, столкнув по пути тарелку, летит со скалы.

ВСЕ. Ура-а! 

КОТ. Нет, не может быть! Да, нервы, да, потрясения, но неужели я настолько ошибся в своих расчетах? (Кинулся к компьютеру, лихорадочно проверяет).

КОШКА. Ну? 

КОТ. Ошибся! Ура! (Пустился от радости в пляс). Я и правда отправил ее на скалу к елке! Я честный! Я сдержал, сдержал свое слово!

Все ликуют. 

ПОПУГАЙ. Все рады. Всем хорошо. И только бедный Андроша так и не попал в свою Африку. 

КОТ. Не грусти! Я сделаю новую, большую тарелку, и мы все вместе слетаем в твою Африку!

ПОПУГАЙ. Ты обещаешь? 

КОШКА. Конечно. Неужели до сих пор ты так и не понял, что мой милый муж — это самый правдивый кот в мире? 

КОТ. Гм! Надеюсь. А теперь... 

Поют. 

КОТ и КОШКА.


Дождались чуда — ты и я! 


Нашли друг друга — ты и я!

КОТЕНОК. 
И я нашелся — вот ура!

ВМЕСТЕ. 
Теперь мы целая семья!

КОТЕНОК.
Папа, мама, дайте руки, 


Чтобы не было разлуки!

Поют и танцуют.


Возьмем топор, лопату, лом,


Построим новый кошкин дом!


Затем — палитру, кисти, краски,


И станет дом наш краше сказки!


И в новом доме через год


Закружим дружный хоровод! 

На этом, собственно, и можно бы закончить эту историю, но если она будет представляться зимой, и уж тем более на зимние каникулы, то, конечно же, в таком случае никак не обойтись без новогодней елочки. И тогда... 

КОТЕНОК. Да, но мы же совсем забыли, что сегодня у нас Новый год! 

ПОПУГАЙ. Пардон, я на минутку! (Исчез).

КОТ. Да-а, Новый год! Праздник... Но если б все же вы знали, дорогие мои, как я счастлив, что так и остался честным. 

КОШКА. А я счастлива, что нашла вас.

КОТЕНОК. А я — вас.

КОТ. Значит, я втройне счастлив. За всех сразу. 

Обнимаются и целуются. Появился ПОПУГАЙ с елкой.

ПОПУГАЙ. Опять лизаться. Ну, кошки! 

КОТЕНОК. Елка! Ура! 

ПОПУГАЙ. Вот... сгонял на скалу. Видно, и впрямь она волшебная. Принесла меня сюда, как стрела. 

Похоже, и впрямь елка эта была волшебная — потому что как только ее поставили — заиграла, засверкала она всеми цветами радуги, и зазвучал новогодний танец.

КОТ. Прошу! 

И пустился с АЗОЙ в танец, как тогда...когда-то...

ПОПУГАЙ. Какая пара — а, котенок? Какая пара! Нет, я сейчас зарыдаю. 

Но рыдать он, ясно, не стал, а тоже пустился в танец, как и КОТЕНОК. Все танцуют и веселятся. 

Занавес.
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Агентство напоминает: постановка пьесы возможна

только с письменного согласия автора
